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FÜRDŐ SAISONBAN.

A verseny-úszás van divatban,
Másról sem írnak a lapok; 

Kereskedők és pénzeink most 
Ti is az árral — ússzatok.

S ha majd a hőség még nagyobb lesz 
S a fáradt úszó bukni fog: 

Kereskedők és pénzeink majd
Ti is az árral — bukjatok.........

Oh én hazám, te szép Magyarhon, 
Te is csak nézz fürdő után,

Belőle szennytől megtisztulva 
Megerősíti ve lépsz ki tán.

Hungária a gyászos özvegy 
Feleletét rázúgja mélyen:

„Hát nem látod mint fürdőm úszom 
Az adósságok tengerében.“

Az ifjú feleség elájult.
Hamar a doktort, nagy beteg!

A doktor ur nagyon ajálna 
Egy kis fürdői életet.

Fürdőn az asszony. Ír hetenkint 
Hogy mennyire vágyik haza : 

Hogy oly jó, szép az élet ott és 
Hogy pénz kell, ez végső szava.

Jön uj levél, hogy ,,mint szeretlek, 
Mint vágyom már élni veled!“

A vége, mint a többi húsznak: 
„Kérlek, egy pénzes levelet.“

S a férj felel: Egy kis türelmet, 
Ma árverezik bútorod,

Mig te fürödtél, kedves Ilkáin, 
Férjecskéd itthon megbukott. “

Szegény katonáknak is melegük lenne,
Ha kormány nem volna, aki róla tenne.
He taktikus módon úgy utána járnak, 
Kutyabaja sincsen az ármádiának;
Ok most csak nevetnek a nyári melegnek. 
Mert őszre a bosuyák vérfürdőkre mennek.

Garabonciás Hiúk.

I. Évfolyam. Győr, 1882. julius 9-én. 28. szám.

Felelős szerkesztő:
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Társ-szerkesztő:
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Elégtétel a pártnak

E,v vészéivé, áramlat pártunk jövőjét kétessé tenni törekszik. . mely áramlat tolott veze,fényként a hutai „Ga,a- 
, .. " f. « A G_,.„nak szellemdús közleményein pártunknak nem is volna oka a neheztelő,re, sem joga ezen

T . " " Han;m a (1_,-.nak .eniáli, szerkesztője volt az, kinek dalai, gyönyörű költeménye, lelkes,tettek
• apnak megrovasar . . . . . - jelenlek is nem vsak hogy pártunkhoz tartozónak tekint, magát, de tagja,
bennünket a mmt eV. vu ,a« a>, g J Mmunkatársa a „Hazánkénak. Éppen azért botránkozott meg pártunk
rgjZs“.r»t,r r^iS: »a a ^ ^ ^ d^g^ ^
3 - J . , . „tZKsn Többen a parttól visszavonulni, a korhol kilépni
tiszteletben álló férfiúit htirczolnt meg s nevetsegesse tenni lapjabau............ P ,
tisztei, tuen auu ° a r — melv elvileg hozzánk tartozaudosugat oly fényesen es
akarnak, s tartózkodó állást togialnak el mindaddig, mg „ . B ,i fivanitink
.zámtalan.zor l-bizonyitotta: az áltól, kőire, ve milyen p.r,..k “í ’“m“
mi honnit . ,zif. . . nz.tnt .. .U.-.l.t .. •••'■«»- .zolgíH.t,. ,,,,k„z o,,g,„,k , m,g-

kiUolgoz.e.n. siete« velük er«e,,i tenni Upjüt. * »be, mondunk, az.......... szavny.l pa«u„l M*
- .1, amit mi a „agunk Ml nem akarunk elhinni - hogy a ,0—• közleménye, tendeneztosutmk voltak . a kormány

pártnak kívántak jó szolgálatot tenni.“ „ Ha zank.-

f )riszt«.« születése után ezernyolcszáznyolcvankettőben, 
■y.Vy“ f.Tinállá>unk kétszáznapos fordulóján ezt ünnepé- 
yy'ijlye>sé teendő, megjelent a második vezérezikk. mely­
nek tárgva a „Garabonciás“ s melyet homlokára illesztve 
hozott kedves testvérbátyánk: a „Hazánk.

Mikor az első megjelent, mostoha, kitagadott testve­
rünk volt e lap. ti tudjátok, hogy küzdöttünk ellene, li 
tudjátok, hogy ki volt a "győztes, ti tudjátok, hogy most a 
„Hazánk" vérszerinti rokonunk lett ismét. öregebb is ná­
lunk. illik llát hallgatni szavára, s amit hogy rosszul mond is: 
elhalhatni, elmosolvogni szépen, és nem szólni ellene, hadd 
teljék az öreg kedvel

Nem is veszi fel a „Hazánk" által dobott keztyűt a 
„Garabonciás", nem küzd ellene, hanem ti rósz lelkiismeretű 
ti gyávaságokban rémképeket látó szájas férfiak, akik be­
lőle természetével ellenkező hangokat csikartok ki. szólok 
tihozzátok

Gránitom én is, honnan fú a szél. Hanem a ti gyani- 
tástok ryanusitás. piszkos es vakmerő; könnyű valamit ki­
mondani. kinyomatni fekete festékkel türelmes papirosra, 
hanem ura lenni a szollak, az már aztán \ alami.

Nem tudom, ha megkérnék azokat, akik -gyanítják 
már. honnan fú a -zél,- hogy valamit hát mégis tudnak e, 
nem tudom, a felelettel nem maradnának-e adósok, s nem 
kapaszkodnának-,* iüllegmagas frázisokba, eliitendok a kér­
dést V

Nem tudom, a „Hazánk" vezércikke alapos utána gon­
dolás után boncolja-e „minosithetlen eljárásunkat," liogv 
_s a j á t p á r t u ti k n a k közti
hurcoljuk meg s tesszük 0 --r-----
hau.“ Tudtunkkal eddig a következő albumokat adtuk ki: 
Szigeti Aristoteles Scholl Hermit , A szinész-kiralv Bendy 
Gábor . 1 >i. Síkor József, Krnyedetlen Ivari ,V Handlander 
Dóri, Komi kei Lajos, Nepokuk s/.t. János, l)r Bajszi Jó­
zsef. A szigetin pékepiró, és K. K. .).. ezek között, ha jól 
tudjuk, első sorban is Bejczy József ur tartozik a függet­
lenségi párthoz, kinek albuma elég rózsaszínCi volt, s amennyi­

/.telet h e n á 1 1 ó f é r f i a i t 
11 e vets é ge s s é 1 a 11 11 k

ben csipős attikai sóval volt is meghintve, tapasztalt meg­
győződésem szerint éppen nem keserítette el, amint hogy 
művelt és azt átérteni tudó ember nem is lármáz a levegőbe, 
mint valami mártyrjelölt. E K. J. ur fölött pedig sokféle 
tekinteteknél fogva nem vitatkozom

Ne erőltessen a „Hazánk“ tanácsokat a „Garabonciás -ra 
Nines rá fel jogosítva. Ne vonja kétségbe személyes indokok 
miatt senki liazatiságát. Nem ildomos. Hogy valaki a Híg 
getlenségi párt és kör tagja, nem azért tagja, mert valame- 
Fvik barátját megdicsérik, s ha vallja azon elveket, nem is 
fogja ott hagyni, ha a párt egy másik tagja hiúságában sértve 
érzi magát bármely megrovás által, mert aki igy tesz, az ne 
i> legyen, mert nem érdemes arra, hogy akármelyik párt is 
kehiébe fogadja.

A liazatiság ne sarkalljon hiúsági tyúkszemeken, me­
lyeket minden kis időváltozás érzékenyen megbánt.

Ne fenyegessen a „Hazánk" hogy többen már nem is 
akarnak előfizetni a „G“-ra, hacsak nem less/, méltó elégtétel, 
(lám ezzel provokálta emez elégtételt , de azután éppen a „II.“ 
lói* tudomással, liogv fit Hl pldban nyomják a „G"-t, melyből 
nu'.<r ha 1(H) elmaradna is. nagyon elég a többi, de maradjon 
bár el akárhány, él ameddig él. de végig önállóan és senki­
nek satellese. senkinek uszály hot dozója nem lesz. amed- 
dpr sem magán, sem pártérdekből nem széihámoskodik; 
az az album-rovat sem egyes emberé, sem párté, hanem a 
na *r v közönségé, amel v eddig is helyeselte n a ti y at, amely 
tudja, liogv anyagot nem egyoldalúan kell válogatni s azért 
nem is a „Hazánk", melynek különben Sz. Gy ezentúl is 
szeréin közkatonája akar maradni, nem is a párt, melynek

* 4,..- Ittnix./liií nőm i„* n 4 L" II1* “ 1 1 11 * I v 1 1 , « l." vur V -
n/,t 1 t II > ............................................. - I >
tagja és az is fog maradni, nem is a „t. kör", melynek jegy

nagy közönség tetszésével vél 
hogy ezentúl i> megmarad a régi

zó jé ve választották, hanem a 
találkozni, ha azt 
irányban.

Fogadja ezt elégtételül a párt, s mellé köszönetéinél a 
Hazánk“ nagyra becsült szerkesztője különben! jóakaratáért 

s személyemnek alig érdemelt kitüntetéséért
Garabonciás Diák,

fel. szerkesztő

Boiíztí mozidásolr.

jdzl találom csak fúr- égi hétig tágítanám a torkomat a nótával, hát hr nem ayozne 
vsának. hogy mikor az ember- senki az én torkom borral, zsebemet meg banknótával, 
nek bora van. kedve is van *

mindig, hanem mikor kedve 
van. bora nincs mindig.

•¥ *
íüödödi ntsünk Jrrritzi már csak nem kevés bort döntött 

fok hanem a napokban otet is fid döntötte az ital. jtaxli búsulj.

in csak azért nem állok Kiürültek a palaczkol: tisztára előttünk. Hát aztán mit
le az ének- és zeneegyletbe iszunk, ha ez elfogy? — ó^lit iszunk? — szól a /derei — (Hát 
tagnak, mert ha én ott csak pincér ne aludjon. f>u urak mulatnak: JUije van még hitelbe?
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Izeg-mozog a föld népe,
Aki vetett, kaszál, arat;
Még a leglustábbikban is 
Látszik egy kis jóakarat.

A szegényebb, zabot, árpát 
Ver ki tulajdon kezével, —
A tehetősb, masinával,
Drágább rozsot, búzát csépel.

Újságírók is aratnak 
Júliusban, januárban,
Csépelni való is volna :
Mag még sincs sok a magtárban.

ín

Garabonciás csak csépel.
Ott a sok utcai szemét, —
Rendőr, csendőr, vízvezeték,
Mi nincs: szúrja az ő szemét.

De mi haszna? jobbra, balra,
Bármily vitézül hadonáz;
Dülőfólben, mégis csak áll,
Az a bizonyos ódonház!

S akárhogyan iparkodjék 
Magot verni ki a cséppel:
Mit ér a munka, szorgalom,
Ha mindig csak szalmát csépel?!

/>/-. Kovács l‘ál.

ZFag-á/t ZFepi -u.ltirjQ.0i.

Akadékos akadémia ez a győri. Többet mondok : gyilkos. 
Addig akadékoskodnak, vizsgálódnák benne, míg horgon nem 
akad a szegény akadémikus, s rz nem eleg, hanem meg föl
is akasztják!

* *
Furcsa kis tudomány az a közigazgatás. Eddig a 

jogonc lőtt benne bakokat, az idén meg a Imk (i) lövi meg 
belőle a joyoncot.

* *

A buga. buta marad, ha Becsbe viszik is.

A buga pedétiglcn hasonlatos azon ugrándozó állati 
kosokhol, melyeknek szarvuk nincsen, s mégis öklelnek. Értsd: 
a buga egy hatossal u zsebeben is nagyobb urat akut ját­
szani, mint te százzal.

*
* *

Kautz, Virozsil. Katonával. Alii beck. Haj da, Timon, Zorn. 
És a llorinka, Dunay, tartari szárnyú bírák.

A jogoncnak kártya az akadémiája, ferbli az igaz­
gatója besszei• a szeretője, bunda a Krisztusa s girigári 
az istene.

Keserves annak táncolni. akinek a zsidaja hegedül.
#-* *

Ha a húga mar ,,hoz“, hagyd ott a faképnél.
*

* *

Ha balek ül a fcrblihez, kiáltsd oda a Károlynál;: 
vadonatúj blattot ide, urak játszanak most!

* *
Alig a háziasszonyom a balekommal patzenlipliz, meizli 

addig a házikisasszony ajkára adott csókjaim.
* *

Tons let trois, az igazhivő jogonc szentháromsága.
** *

Van-e kiállhatatlanabb teremtménye az Istennek, mint 
az a balek, aki sem nem szivaroz, sem kávéházba nem jár?

$* *
Ha én belágyminister lehetnék, (s ki tudja ??...) hát 

kinevezném a löeslábú zsidómat tiszteletbeli tisza-eszlári
sakternak. Ez is érti a mesterségét, nem annyira a nyaka­
kon, mint a zsebekben.

*
* *

Sohasem ösmertem el a változatosság dicső voltát in­
kább. mint miliőn legközelebb egyhangúlag toltak el.

* *

Öreg murit rendeztünk a napokban. Volt köztünk egy- 
pár szemérmetcsebh. süldő ivó is, akik meg biztatást várnak 
az iváisra.

Oda kiáltok a compániának: Hát gyerekek, igyék aki­
nél; ran esze. hanem aztán sol; esze. eyyncl; se legyen ám!

*
•«- *

Soli se tehet az ember mindenkinek eleget. Ha elme­
gyek valahová, azt mondják: ki csíptem, ha megjövök meg­
szólnál;. hogy becsiptem.

Megtörtént,

Mivel Berci belesült a tudományába, hát kitoló tás­
kával főzték le. Furcsa!

*

Sok magolásnak kevés a magja.

Megáll az atyafi a „hosszu-ntca* Baek Herman henger­
malom előtt eső válva fejet.

\o aszongya — én már sok fühlet összejártam; ma­
gam is dngosztam vagy ötven műhelyben; de „walcműhel“-nek 

I még liirit se hallottam.



Kőniggratz évjordulóján.

a la Bolond Istók Debrecenben.)

Eke-versenygés volt De- 
vecserben. meg gazdasági gép­
kiállítás.

Az egesz úgy keletke­
zett. hogy a devecseri gazdák 
a műveltség azon magas szín­
vonalán álltak, hogy -Gara­
bonciás"! rendesen olvasták, 
s látták, hogy milyen életre­
való indítványokat tesz. tehát

— Osztrák óda. —
Kipróbált labu hősök ! Nagy vitézek !

Szálljon hozzátok gyönge szózatom.
Nem mondhatom ugyan híven, mit érzek, 

De e csekélyei szivemből adom!
Kik minden szentből csúfot űzni készek, 

Kik gúnyt keresnek e fehér lapon :
Most bújjanak be mélyen odúikba — 
Színig dicsőség van e lapra Írva.

egesz bizalommal hozza fordultak.
Spektabile domine Garabonciás Diák igy szóltak hozzánk), 

nem mondana nekünk valami jó tervet, hogy azt az atkozott kavicsos 
ugart olcsó mod on felszántsuk? Nálunk kévés az ökör.

Hjah. tiszttartó ur feleltünk mi . nálunk van ugyan ökör eleg. 
de azok meg eket se tudnak huzni: hanem mást ajánlunk. Hirdessenek 
eke-versenygest, majd a versenyzők felszántják azt. legjobb tehetsegük 
szerint. Fizetésül eleg lesz egypar díszoklevél.

Eke-versenyt hirdettek, estere fel volt szántva a kavicsos ugar

Segíts óh Múzsa nagy feladatomba'!
. . . Mikor hogy Kőniggrátznél dúlt a harc. 

És orrotokra pattogott a bomba.
S Ion sorotokban óriás babarc.

Lévén az ellen rettentőn goromba.
Hajh! mégis az övék lett a kudarc:

Mert bar gyalog valutok. ők robogva,
Arabs lovon sem értek nyomotokba!

egeszen.
Ez ennek a hiteles története

Milyen harc volt az! — Majdnem hihetetlen!
Olyat ha láttám, mameluk legyek !

(Jövőkként álltatok. Majd hulltatok az ellen 
Csapáéitól, mint — ősszel a legyek !

És taktikából szaladasra kelten 
Csalogattatok rongy ellenteket 

Közétek mig kartácsot önte népe.
Ti -Kehrteuclr-chal — port rúgtatok szemébe

Délben halászle volt meg csusza, lombsátor alatt a szabadban. 
Az idő annyira kedvezett, hogy mindenki premes bundát viselt. Halász­
lét és csuszát kapni nem lehetett, nagy volt a zavar, kocsmáros zava­
rosban halaszott

A devecseri eke-versenyben legerdekesebb volt mégis csak a — 
paprikashal. Egy emancipált honpolgárunk is ékként gondolkozott es 
rendelt két garas áru paprikashalat. Hozzá is fogott az evéshez, hogy 
megboszulja Jónást. — de mire veget ért a hal. dühösen panaszkodik 
szomszédjának:

.Thübbé nem eszek halat, hiszen két garas ara haltol négy 
garas áru khenyeret khellett kikhöpködnöm. •

De nem sorluk fel több ily hösiséget. 
Tengerből mért is merném a vizet?) 

Fiit az idő. hajh! gyorsan, ámde téged 
Osztrák futás utói nem érhetett.

Sok ragalom mar, tudom, sebje eget, 
De enyhítse ez óda a sebet:

Hol győzedelmi jeleknek van bokra. 
Írjátok ezt is töl a halatokra.

Mire Knofelblüh Max ur meg talpraesettebben ezt válaszold: -Én 
megh mandham nekhed Khóbi. nem fagam sohasem enni ilyen drága bo- 
lothoni holaszle. mert ha akarom egy wahre bolothoni halászlé, akkor 
medjek bolothon phartjara. es nekiii hasalva iszom a bolothoni ha­
lászlé ingyen.

Aztán jött a papai szemiták csipkedője: Móricz gróf, a verseny 
tevekeny és derek elnöke, a czigany ifiurak megállították a vonót és 
vártak a parancsot, s rázendítettek azt a vigasztaló csöndest -Mégis 
huncvut a német--et. aztan másik kedvenc nótáját a „Solem. solem, 
„hep-hep-hep--et.

Izraelita polgártársaink egy-egy kocsin 13-án elpárologták, a le­
vegő tisztult, kisütött a nap. csárdást húztak.

..Hét cigány legény hegedült: hanem olyan tüzesek voltak a fiata­
lok. hogy „Csak a Kálmán jarta egyedül.“

Volt Devecserben Pápáról is egy barátunk jelen, aki mindig arról 
panaszkodott asztaltarsának. hogy migrainje van a----- lábán.

Ettől hallottuk, hogy Pápán egy fülbeteghez hívták a doktort. A 
doktor el is megy. megnézi a beteg fülét és nagy büszkén konstatálja, 
hogy a fülön körömméreg volt.

Kérdeztem Devecseren egy jólelkü cívist, hogy ugyan barátom 
nekem gyönge a szemem, mondja meg itt a toronyóráról, hány óra? - 
Jaj nagyuram. én nem vagyok idevaló, nem értek ehhez az órához.

— Humoreszk. —
Accuratim eo precise úgy történt. Történt pedig úgy, 

ahogy itt leirom. Leirom pedig a következendőképpen :
Pohárnok András urambátyám éppen abban az időben 

volt. mikor elkezd az ember önzésteleuül szeretni, vagyis : 
túl volt a 7íi-ön.

Nem kérdezte: szegény-e, gazdag-e, jómódu-e, köve­
telő-e, még csak az iránt sem tudakozódott jó eleve, hogy 
sziveli-e őtet az Egresék Julesája; nem kérdezett semmit, 
liánéin előszedte az almáriomból a kissé szinehagyott, róka- 
málos, eziistgombos kék mentét; az öreg Náni asszony által 
kipucováltatta a keesege orrú csizmát fényesre, felhúzta a 
széjjel hasogatás kínját dicsőségesen kiállni Ígérkező magyar 
nadrágot, aztán belenyomta a saját markába azt a fityúros 
fokosnyélt, — azzal aztán neki indult egész déványosan a 
leányos házba leánykérőbe.

Persze, hogy az édes szülők első szava az volt, hogy :
— Ugyan ugy-e? Aztán kinek a számára?
De mikor aztán Pohárnok András urambátyám világo­

san és teljes hitelt érdemlőleg annak módja szerint kibizo- 
nyitotta, hogy ő sem nem fiktióz és nem is figurái, annál 
kevésbé tréfálkozik, mitöbb: komolvan beszél és, hogy a 
leányzót egyenesen és kizárólag kinek a számára kéri arra 

I is rákerül a sor — és még ami azután következett — csak 
akkor lön világosság a hüledező öreg szülők elméjében és 
azon módon oda is Ígérték a leányzót.

Az első fórumnál tehát lan megkapta az igazságját. — 
Az első fórumnál különben ritkán is veszti el akárki is —

-, • ’ " ., v . w» #, -'w i *r— .
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ha pénze van. Pénze pedig volt Pohárnok András urambá- 
tyámnak annyi, hogy majdhogy éppen föl nem vetette. Kö­
vetkezésképpen meg is nyerte a parthiet.

De más „személyi“ virtusai is voltak az üregnek azon 
kivid, hogy pénze volt. Hogy többet ne említsek ü is abba 
a vastagnyaku kálomista fajzatba tartozott, minden hozzá­
tartozóival, amibe Egresék. Ami a leánykérésnek nem fon- 
tatlan momentum.

A második fórumnak ritkán van akaratja. Rendesen 
helyben hagyja az első fórum Ítéletét.

Különösen az én urambátyámnak könnyű volt, kinél 
maga az első fórum volt leghathatósabb szószólója, akinek 
mondhatlan ékesszólása folytán, de meg mert — s ezen ne 
is csodálkozzál lelkem olvasóm — a leány maga is halálo­
san szerelmes volt - meg is kapta az én urambátyám az 
ő igazságát a Il-ik fórumnál is a maga emberségéből.

így esett aztán hogy — akárhogyan álltak tótágast a

fariltésok.

Sie Hannibal minor quinqne et viginti annis 
így a kisebbik Hannibal 25 éves korában szü
(Jui fit, Maecenas, ut laudem divertas requentes.
Kifiit Maecenas! hogy dicsérjem a következő verseket.

natus. 
született.

Miles ait enim.
Mi lesz majd az enyim ?
I.auro einge volens, Melpomene, comarn. (Horácz III. 1.)
Laura cinkéje Melpoménet akarja komának.
Mon eher ami. = Én ser barátom.

Furcsaságok.
Harmonia.

Nagyon érdekes reclám a „Harmonia“ zenészeti közlöny 
előfizetési felhívása, melyben azt állitja, hogy: „egyedüli és 
legolcsóbb zenészeti közlöny.

*
Vasúti kocsik oldaláról.

kipotyant imádók - dictum, factum: — megtörtént ami 
megtörtént.

Azon se csodálkozzál lelkem olvasóm, hogy ettől a 
naptól kezdve a bolondos Pagota Miska elkezdett eljárni 
Egresékhez. Másnap megint elment, harmadnap megint el-
meut) _ — aztán megint. Mindig többször, mind sűrűbben
s mindig korábban ment és későbben jött vissza. Úgy tói­
dul egészen ott ragadt. - És az én urambátyám mindezt a 
legnagyobb lelki nyugalommal nézte — s eszébe se jutott 
volna ellene szólni, vagy csak felhányni is a látogatást.

Már most ezzel akár földhöz vágjam ezt a rozoga pen­
nát Bölcs olvasóim úgy is egy szálig kieszeltek mar, hogy 
az a bolondos Pagota Miska bízvást elütötte az én Pohárnok 
András urambátváin kezéről a leányzót. — Már szinte hal­
lom, mint szidják az én árva lelkűmet s látom, mint hull 
fejemre az áldás és miként koszoruzod meg lelkem olvasom 
nem éppen babérral ideális szerelmi dalnokságom konveneós 
voltjának eme kicsiségét.

Pedig nem addig vau az. Mert ha ezt talaltak el
nem találták el. Lévén: „nincs igazuk.

Igaz ugyan, hogy a bolondos Pagota Miska végképpen 
ott ragad Egreséknél, sőt ott is maradt, és el sem jött és 
el sem is jön, hanem azért még sem ütötte el az én uram-
bátváui kezéről az Egresék .1 ulesáját.

‘ Igaz ugyan az is, hogy Pohárnok András urambatyam 
elment'egész déványosan Egresékhez és meg is kérte a leány­
zót és oda is Ígérték a leányzót - és mégis mindezen .gaz 
ugyanok daczára sem ütötte el kezéről az a bolondos 1 agota 

Miska a leányzót.
Sőt egybe is kelt Pagota Miska az Egresek Julcsaja- 

val és még sem ütötte el az én urambátyám kezéről a leányzót
Nem ütötte cl pedig azért, mert a leányzó kezdette 

fogva Pagota Miskáé volt : és mert Pohárnok Andrásnak o 
volt a fogadott fia és végre, mert Pohárnok András uram­
bátyám az — ő számára kérte meg Juliska kezet.

Forgó Szél.

Olt 1 ülőhely it 1 lónak.
Oö ) Sitzplatze U ) Pferde.

íTzompú Miháj: Fényé e’ sor lőhet ajis mán mikő hogy a llovak 
is ülnek, aztán G-at ló ül 3G-at helön! Hát még mijen úr akkó az Kan- 
liakter ur! i

Gyöngéd figyelem.
Bejön egg vidéki úri ember Győrré, elmegy a gőzfürdőbe, tet­

szik neki szerfölötti módon.
Ejnye kérem, ez igazán nagyon jó volt. adjon még egy je­

gyet. kiviszem falura a feleségemnek, hadd élvezze ő is.

A kövezetvám. haszna.
Azt tapasztaljuk, hogy mióta kövezet van, azóta van kövezetvam

is: mióta kövezetvám van, azóta a lajtosokUragabbanrnenkav.zeL 
mióta a vizet drágábban mérik, azóta a bort is drágábban fizetjük. mióta 
a bort drágábban fizetjük, azóta kevesebbet iszunk, mióta kevesebbet iszunk 
azóta korábban hazajárunk este, s mióta korábban hmz-jar, : erte 
azóta hosszabb időt fordíthatunk azon elmelkedesunkre, hogy az u, 
vezetvám-adónak haszna éppen semmi sincs.

IKIis IrrónilsiSL.
— Garantirozott hírek a múlt hétről.

Hétfő. Miután a budapesti lapok tudósitói értesüléseket 
nem szerezhetnek a tisza-eszlári esetről, kénytelenek a „Ga­
rabonciás“-hoz fordulni, aki az előző számokban megjelent 
híreit bocsátja rendelkezésükre. Óriási szeuzatió. A „Budapesti 
llirlap“ akkora hetükkel nyomatik, mint egy „promessen“- 

i féle hirdetés.
Kedd Városi közgyűlés, melyen nem adatik bizottság­

nak egy indítvány sem. (Garantirozott hir.) Határozatba megy, 
hogy tekintettel a minapi esőre, a város köpönyeget olt, es 
a prímáshoz feliratot intéz. Síkor fejtegeti magasabb mathe- 
zist, vitatja, hogy az egyszeregy és összeadás a felsőbb mathezis 
tárgyai. (Akadémia lev taggá választja.) Hofbauer megnyeri
a város süprügetését. _

Szerda. A város lovai, minthogy ezentúl már szükség 
nem lesz reájuk, nyugdíjaztatásukat kérik. Hivatkoznak azon 

; sok magán szolgálatra, melyet képviselőnek tettek. Megada­
tik. Hálás nyerítés. ,

Csütörtök. A színház átalakítására a város 1:>1'0 Irtot 
szavazott meg. Nem akad vállalkozó, aki bele merne fogni, 
nem hiszi komolyan senki a városról e nemeslelküséget. A 
képzeletünkben élő Kisfaludy-szobor a Szécl.enyi-téren meg­
fordul és hétszer hajt fejet a városházának. Ez pedig vakolat- 
künyeket hullajt.

‘ Péntek. A német és tót anyanyelvű, magyarul tanuló 
tanítók között egynéhány oly nagy előhaladást tett a magyar 
nyelvben, hogy már egészen tisztán eszik és iszik magyaru .

I ‘ Szombat. Két piaczi kofa szelíd társalgás közben egy­
más kontyát tépte. Okot a vitára az szolgáltatott, hogy az 
I egyik a ‘Győri Közlöny,“ a másik a „Hazánk“ politikáját

helyeselte. ....
Vasárnap. Hogy ma mi történik, figyelje meg aki akarja.
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Elleti lestagig.

jlzt mondják Becsben: ci nxagycvr 
Keleti lusta faj.

Bizony, ha eIgoncloll:ozutűt 
Meg is van benn' e baj.

Például negyuennyolczban is.
Ámbár lovon haladt:

Kern éi'heté el a gyalog 
Fató osztrák hadat.

Pur I erő.

Vizsgán.
_Mondd meg nekem, kis leánykáin, ki a jó felebarát,

ki az ellenség"?
Pitveregve.) Nem tudom.

— Na hát például, kis leánykáin, ha te valamely mély 
árok mellett mégysz és valaki hátulról, megtaszit és beleesel, 
mi az? jó felebarát, vagy ellenség?

— Ellenség!
— Hát ki akkor a jó felebarát?
— Akkor aki elölről taszít.

Petőfi.

Átiratok Petőfiből.
I. Magyarország.

.Te sem termettéi ám szakácsnak 
Magyarország édes hazám,
A sült egy részét nyersen hagynád.
S elégetnéd más oldalán.
Mig egyfelől boldog lakaid 
Megfutnak a bőség miatt.
Hat másfelől meg éhhalállal 
Megy sirba sok szegény fiad.-

Szálíleben.
The sem thermettél ám szakácsnak 
Én édes. khedces Zálikham !
A barchest részben nyersen hagynád.
S elégeted más oláh ólán 
Mig egyfelől tulboldog Marod 
Megfhollad hőséged miatt:
Hát másfelől meg höt/en vagy es 
Szeretsz Untokban thiszt-orut.

knofelhlüh Ma.r.
khülthü.

II. Emlékezet.
.Emlékezet!
Te összetört hajónk egy deszkaszála.
Mit a hullám, s a szél viszálya 
A tengerpartra vetr

Pelcfi

Kibic balek.
Kibic balek'.
Te pitire vert zsebünk egy deszkaszála.
Mit a hullám s a szél viszálya 
A kávéházba vet!

Papul Pepi.

Legj óbb k e r ese tfor rás.
Szegény embernek ajálja „Garabonciás.-

I übb oldalról felszólalást vettünk és sok panaszt, hogv 
milyen nehéz szegény embernek megélni a mai világban.

Mi oly ion tusnak találtuk e panaszokat, lmgv azonnal 
bizottságot küldöttünk ki, mely alapos tanulmánvozás után 
módot talált töl, olyat, hogy aki használja, naponta 4—f> frtot 
kényelmesen megtakaríthat.

Ugyanis éjjel, úgy 11 óra tájban menjen az illető a 
•évfalusi hídhoz, melyen tudvalevőleg 2 kr. vámot tizet az 
átmenő. Ilyenkor azonban már alszik a vámos. Ekkor szép 
csöndesen átmegy rajta 200 szór, észre nem veszi senki, s igy 
tizetnie nem kell. Megtakarított kerek 4 forintot, ami már 
szép pénz.

Gimpelmayer .Johán élményei.
Már a davasz 

óda nem eljártam 
asz Anton fetterhesz, 
de mifel multgor 
gölcsönpe atta asz 
iifé anczúg, bár, kon­
tóba m : no Johán, 
már mosd illi ma­
kát fetterhesz el­
menni auf frisch 
ankezapftesz pír.

No háti el is 
mentiem asz Anton 
fetterhesz, aki naivon meköriiltv makát mi gór i.mkem mek- 
ládta és monta: (tettes Johán fetter, letyiing réki jó púra 
dog és te leinti mekin envim jó kuncsaft auf pír és auf 
hergelt. No jó mekvansz montog asz Antonnag, hanem most 
mekletven a ftvászás, hotv eiikemed innen topped nem ki­

dé én vatvom éhes és ihas, árjái hád elv krigl frisch
ankezapftesz pír és ety hergelt. Mekgapom a pír és iszom 
mekgapom a hergelt és eszem, hát ety szerre petviivi makát 
sog ni m ed és ülje asz envim asztalhusz. Minty ár gérdesztem 
tűlük: hád makug kiesotág? Ming danitóg vatvimk aus Un­
garn es nem tudjuk peszélni asz motyór nvelf, ászért pe- 
tyiidtüng Tyii irpe a auf bóttanfolvam, mekdaniilui asz mo­
tyór nyelt. E re én is pemudadtam makamad és niontani 
nekiknag: En fát vom a (iimpelniayer Johán, eziiftilis/.átor 
aus Csaszlau és 2:> éf óda pürger von Raab, — ha én mek- 
lette aszóta ohne motyór nyelt' és mektutom lenni hisz ezum 
tód, — utv mekleszi makiig is ohne motvór nvelf, hisz nid 
alle hin 'venln! Erre etyig felállja és montya: ming agarjuk 
lenni motyóremper és aga rung danulni és peszéllni asz mo­
tyór nyelt'. E peszít udána mind giapáltág: ill jen asz kasza! 
ill jen asz motyór! Észt már én nem diirliotio szó nélgiile, 
montani dekát nekiknag: esz szeltsz auch alle pédjáren und 
bahrika-xindel! No de eszegnek sem köllötte topj), merd 
ety szere negeni rohantág és volta nat vszerii herumhaueroi. 
En asz etyignek a fejipe akartam vákni asz envim ki ágii,de aszog 
puli! . . . hoszam vakták talamenvit, etvigneg ugariam adni 
ety téesn es en pufti! . . . gaptam a paar diiezendt, etvigneg 
agartam rakni a hasatpa, de humszti ! . . . én gaptam sog 
rakás von allen szeitn. Erre én ortítog wie a tick és ütöm 
íuintcnfele, de enkem esagliamar mekfokj’g 
ajtó felé, ott osztón zsupszti!... kitopták!
Hagehót Péter es keszdi éilegelni!

Auf: ihr ungarischen Brüder,
Haul's den Gimpelmayer nieder.
Karscliamster diener!

Minthoty mar a mitladság elég volta, kontultam lek- 
johh lesz maulhalten und aktulírn. Nem is szóltam hoszá 
ety szód sem, esag ászt, hoty :

Herdek pújk pöléin!

és viszik asz 
E zt látta a
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A zsidóüldözéshez.
Pápa. Folyik a vér!!... A zsidó metsző, miután rajta érték, 

hooy egy úri egyén zsebén akarta produkálni mesterségét: boszuból 
hitsorsosai örömujjongásai közt egy at tg kétéves hallatlan!!...) 
anya mellől érövét elhurcult... (iszonyú!!!) kis borjut saktolt le. — 
Folyik a vér a „Bástyán“!!! A csőcselék a zsinagóga ablakait bedo­
bálta - ezüst fióresekkel.

Pápa. (Sürgöny a hadügyminiszterhez.)
„Katonaságot kérünk!!! 1 pápai összes szakácsnők.

Tzompó Miháj uram levele az ü nászáhol.
Tisztös nászom,

SsaeMS (Mítoff.

Z/ZC, 'f f

TV 2„

-T'

'-m 
^---- —TjtnemnftmVöin-ui-.T-nvmr-i

/S; T

ff

az istentű kívánom egíssígbi
egíssígüs vagy

ee

ok nám ammút
tanúja 

aétönn a
én hála istennek 
liogy oda vótam,

vita „ sort mondok meg -n . % ,ctl0sse tutlam üló-
„„ „.»„nvk. no *i ™»5*é l ,"ziuekil, utak majáris- 
mutotm", monlok e= mondom, ot vít

•“* ,S’njeJrus°ur is Mondok ineköjenek min hit, ka hogy 
?am a n,notá 1 :evls keszték, oszt a nnőtáros ur csak
,t vagyok e ssovt,^^ ^ inekűnek, mög mög cimen küldhetők.

Szarvas Gábor. a hires „bordó“ „párosviaskodás“ stb. szók 
kitalálója, a „Nyelv* hű „t)r“-e házasodik.

Az ember önkénytelen felkiált Aesopussal: „(fűid, si pueros 
hahuerit ?!“

Első szerelmem.
Szerelem . . . Beh régi théma 
Emberek meg intenek 
Próbálták már a megoldást.
Hasztalan veszödtenek.

Ezt az öreg, ifjú thémát 
Próbáltam már eleget,
Majd én hagytam ott a kedvest.
Majd a kedves engemet.

Először egy barna lányba 
Bolondultam, — szive láng.
Areza rózsa, szeme jáelnt.
Égi kéj közt szárnyalánk.

Egy szerettem, mint szereti 
Rózsaszál a harmatot,
Egy Imádtam, mint Imádja,
. . . Ezsorás a kamatot.

Xem tilzém keblemre nyíltan 
Ve feltűnt e virágszál,
.ló hiszemU voltam én - és 
Jó szeuill amlee Pál.

„Xem valami kedves ember 
Pál barátja“ szólt a lány,
Pál meg gúnyolt: „Ilyen szépség 
Nincsen több, esak egynéhány.“

Ve ezért ók barátkoztak.
Áldozat volt kedvemért.
Ali. de ezen áldozattal.
Szép regényein véget ért.
Kik egymást nem szenvedhették, 
Összeszoktak végre már 
És barátom megszöktette 
A leányt . . . szegény talár.

get

Előfizetések a Garabonciásra:
félévre..................3 firfc,
negyedévre . 1 fel­

vidékről egyszerűen : „G a r a b o n c i á s Győr

am. küsztiik egy a stevczot, pcpp
aö

mougya —7 e . ..
aszongya ho minijén jo hiya 
a ttugya a kvótát is. éneöm akar tán bolondá

ej mán ^'^u- ét nem éuckfnvi kő, l,a keresnyi, 
tonnyi, .szén a kostet vóna a stercz, hogy ászt
S?SdeT„doí még abba a z.inekbo i, -alá. Von, «k

hbamarább vígé lögyön ■ .
osztán ott vöt

med a tálas szauu a..------ 1
ippen fijataa, de anná tartÓBsabo > szójak, né-
oaunak a húsa, nám a zo u ■ , ko inmó nem tánczu
köm komendáják tét, aj» ^ J kas, ej mondok

-Jó W* -egy.

Iio 1 ccvtán ott vöt a panni is, tugygya kigjee-

Mibáj
pannianm, couc u —, : , , . i • „lép- li02V ezen sza-

en esztendővee fijatalabbnak n z , ^ y;mplimájór,
vallást kiejtöm, nám oda jgul . ,ghunnaj mán cc kerget- 
esak ú rvöszketott, u ffazott, . pannít, de mondok
•ék. «• esak ee knd, i- k'- ***.

Törzselőfizetőink kényelmére házhoz nyugtát kill 
dünk.

Előfizetéseket elfogad a „Hazánk“ kiadóhivatala 
is (megveház-utca 8. sz.) úgy a kiadóhivatalunk (Teleky- 
utca 49 ), nemkülönben Czéh Sándor ozv. nyomdája.

llzerdsesztői le^7-éllD„ord„ó.

V
helyet ez?P «• ' t

v ;r;;r«-.5^“«.t'.'c:.
ezennel unnék adunk. Az a reg jkai okokból kihagytuk. Többi

grammos mértéke,. Az * ?Sz5n,5t, bőség s szoríts.- tollából sok

tó és ión. Hevítse nagy dolgokra kebel ^ igaza ; mi minden hasonlót,

ii’imper zsákra möllt, mer káromkonynyi tu - - . még 'értékes ti...-««rP** .SZÍmU"a"je,ek”'mi„den téren #. módon pírtoltuV, hanem ebből
h Ltúi innej akki <4 ZZXZl
mámmá bottaa takarodzo, lia . - . tán ászt is ' selrée. a.m i.nj.z naey.oi. .o c« 6,„„,bro, wz kíisni.i.Sk.
. llajbijának a zelejibü ,s ahg ro , '4? jltSsuászo,» be- “Ka ■—“"ír..» - " ~
levágta ősz., elitta, máj mógverg.' tik a. «,.«■ «*ress,
zárom ezün sorajim miig» tan Tzompó Miháj *^*^j“,7t... r..pa. »trfa—e6.

özvegy. „Több kéziratról jövőre.

szerelmi lyra már ismert élben vég-
____ Semmit <ent mutat-

BudapeVt. épen jókor. Sokszoros köszönet.

M

7^:
■

f 3?
 i >

-.
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Apró hirdetéseli.
Az apró hirdetésekben közlőitekért 15 szóig fizetendő 30 kr. Ezenfelül minden egyes szóért 2 kr. E hirdetések bélyegmentesek.

Egy szoba bútorozva, külön be­
járattal, fiatal, vagy magányos 
öreg urnák két havi időtartamra 
kiadó. Értesít- st ad részletesen a 
„Garabonciás- szerk. és kiadó­
hivatala.

Vidékre nevelő kerestetik, ki 
' gymnásiumot végzett legyen, s 
kötelezi magat egy évig állását

megtartani. Ajánlkozásokat köz­
vetít a „Garabonciás“ szerkesztö- 
es kiadóhivatala.

Dobos Ignác ajanlja Írásbeli 
authograf nyomdáját minden­

nemű nyomtatványok készítésére. 
Tiszta lenyomatok készíttetnek tet­
szés-,érinti színben.

Eladó A „Vasárnapi Újság" 
négy utolsó évfolyama fele árért. 
Vászonba kötve. — Kinél: meg­
mondja a kiadóhivatal.

Egy könyvtár minthogy eddigi 
tulajdonosa elutazik s nincs azon 
helyzetben, hogy magúval vihetne, 
eladó. 350 kötetet számlál, na- 
gyobbára német Írók művei. Rcsz-

letenkint áruba nem bocsájtatik, 
csakis az összes készlet egészben.

Mint házi tanító alkalmazásba 
óhajt lépni egy e téren tapasztalt 
egyén. különben okleveles ta­
nító. ki hosszabb ideig eredmé­
nyesen működött mar előkelő ha­
zakban. A könyvvezetésben teljes 
jártassággal bir.

Alulirt ajanlja a n. e. közönségnek minden j- mik elismert varrógép-rendszereit, mint: Wehler-, Wilson-. Hove-, Anger- és 
SINGER-felet. a legjobban és legtiuomahban kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhívom figyelmét az uj családi és iparosoknak 
való Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal es újdonságokkal bírnak, hogy rajtuk a munka valódi élvezette válik: ezen 
javítások más gyártmányon nem találtatnak, és amelyekből a n. é. közönség tájékozására néhányat felsorolok :

az ánmaga-gomfto/yi/ó gépeeske, mely áltál a czérna oly egy irány osan és szorosan gombolyodik a hajócska tengelyere, mint 
az orsó-czérna a gvárban. mi által az öltések oly egyiranyosak lesznek, mint a gyöngyszemek és négyszerannyi fér a tengelyre, mint a 
kézzel vezetett gombolyitasnál. Ilyen a czérna-tagitó ke- , , Mindezen gépek hetenként / forint részlet-fizetéssel
szülék kaphatók, mindegyikért .5 éri jótállás nyujtatik és a beta-

A készülék hogya hajócskaágy-tolója az első fordításnál nitás bárki lakásán ingyen eszközöltetik.
magatol behúzódik : továbbá a készülék: hogy a felső kerék WL.„ .1 javítási műhelyemre szintén felhívom a n. é.
a gombolyitás alkalmával a géptől elválasztható i\ vJ/jB közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden

Az állvány porczellán-keréken jár és igy könnyen #1 \ / \ j:iV'tlls bevégeztetik,
ide es oda tolható, az asztallemez czentiméterekre van be- \í | A valódi Clark angol orsó-czérna és minden szer­
osztva. a lemez és fedele világos és setét diófával vau ki- ^ j kezeihez való geg-tűk a legdusabh választékban és legjobb 
rakva. minőségben mindég raktáron találtatik; úgyszintén nap­
ernyők. legyezők, szalmakalapok, nyakkendők, ingek, glacée-keztyiik lt> gombig, parfumek. férfi- és nöi-barisnyák. chemizett-gombök és 
zsebkendők, továbbá az ujonan berendezett chirurgiai tárgyak, igazi franczia halheir/yák stb. - Esedezem a becses közönség mint ed- 
dig tanúsított szives pártfogásáért. Legmélyebb tisztelettel

ni SCHWARZ KÁROLY, Győr, Kazincy-utca 21. szám.
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(szigeti hidfö.)

SCHMUTZLER T.
órás

tisztelettel értesíti a t. c. közönséget, 
hogy 48 év óta jó hírnévben fennálló 
üzletét folyó évi július 4-től özv. Ko- 
janitz Mihalyné úrnő házába.

tejfeles-utca 5. sz.
az „elefánt“-hoz czimzett füszerkereske- 
dés mellé helyezte át.
Javítások ugyanitt elfogadtatnak s gyor­

san és pontosan eszközöltetnek.
Ez alkalmat felhasználom egyúttal 

arra. hogy magamat a t. c. közönség 
régóta tapasztalt szives bizalmába s 
pártfogásába a jövőre nézve is ajánljam.

Egy a hosszu-utca végén

jó karban lévő

PAJTA
szabad kézből örök áron 

eladó.
Bővebb értesítést ad a „Gara­

bonciás,u vagy a „ Hazánk“ ki- 
adóhivatala.

twMB’ 501,300 varrógép
vagyis a föld összes varrógépgyártásának több mint egy harmada lett a Singer Ma­
nufacturing Co. cz-g áltál elárusítva, s ezen ezég által az utóbbi 10 év alatt 3 mil­
liónál több gép lett eladva. E rendkívüli eredmény legjobb bizonyítéka a Singer-féle 
varrógépek jóságának, melyek folytonos javítások és találmányok által minden más 
hasonló gyártmányt tökélyre felülmúlnak, es mindenütt előnyben részesülnek. Kü­
lönösen a ,

W0F* tiprószerkezet
az, mely mindenik felett mar rövid idő alatt a zajos és nehezen járó szerkezeteknél 
azon rendkívüli előnnyel bírnak, hogy soha nem kopnak, zaj nélkül dolgoznak és oly 
könnyen járnak, hogy a gyengébb és öregebb egyének megerőltetés nélkül használ­
hatjuk : az eredeti Singer-varrógépek teljes jótállás mellett gyári áron. hetenként

1 írt törlesztés mellett

The Singer Manufacturing vezérügynökségénél,
fehérvári-utca, 2-ik szám alatt.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium. Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Gyűrött 1882.


